
Tit 2:14

Tit 2:14

 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, translated “who” and referring to our Lord Jesus Christ, mentioned at the end in of the last verse.

is the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give, to give up” and with the reflexive pronoun which follows, it means “to give oneself up” or “to sacrifice oneself.”

The aorist tense is gnomic aorist, which is used to state a universal truth; a fact which is generally accepted.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is a declarative indicative, which expresses a dogmatic fact and the reality of the sacrifice our Lord made for us.

 is the accusative direct object from the masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “Himself.”
is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, translated “as a substitute for us” or “in our place.”
“who gave Himself as a substitute for us”
 is the inferential conjunction HINA, which introduces a purpose or result clause and is translated “in order that” or “so that.”  Here it introduces a purpose clause.

is the third person singular aorist middle subjunctive from the verb LUTROW, which means “to free someone by paying a ransom for them; to set free, redeem, rescue.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety and states the action as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle that places emphasis on the fact that the Lord produced the action by Himself.  Our Lord is personally responsible for our redemption.  No one helped Him.  Our Lord was completely alone on the Cross bearing our sins.  He was forsaken more than any other creature that has ever lived.  No one has ever been as lonely as Christ was on the Cross.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.  It also indicates that redemption from the slave market of sin is a potential.  This potential aspect of the mood is brought out in translation by the word “might.”  Redemption only occurs for those who believe in Christ; therefore, it is a potential for every human being who ever lives.

is the accusative direct object from the masculine singular first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to those who believe in Christ, though salvation is available to all mankind under the doctrine of unlimited atonement.

 - is the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular adjective PAS, meaning “all” and the noun ANOMIA, meaning “lawlessness.”  The phrase is translated “from all lawlessness.”
“in order that He might redeem us from all lawlessness”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb KATHARIZW, which means “to make clean, to make pure, or to purify.”

The aorist tense is a constative aorist which gathers the action of our Lord’s substitutionary spiritual death on the Cross into a single whole and regards it as a fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action of purifying us.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate another purpose of our Lord dying spiritually as a substitute for us.

 is the dative of advantage from the masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for Himself.”  The dative of advantage indicates the person for whose benefit something is done.

is the accusative direct object from the masculine singular noun LAOS, which means “people” and is used for Israel as the people or nation of God and for the Church as “the people of God” 1 Pet 2:9-10, “You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light, who formerly—no people but now—the people of God, those who were not shown mercy but now have obtained mercy.”
With this noun we have the accusative direct object from the masculine singular adjective PERIOUSIOS, which means “a chosen, a special people.”
 is the appositional accusative from the masculine singular noun ZĒLWTĒS, which means “a zealot, an enthusiast, an adherent; someone who ardently desires to join, promote, support, possess or defend something.”  Here it means “someone eager to perform good works” or “an enthusiastic adherent.”
 is the descriptive genitive from the neuter plural adjective KALOS and the noun ERGON, meaning “of good works” or “of good of intrinsic value production.”
“and purify for Himself a special people, enthusiastic adherents of good works.”
Tit 2:14 corrected translation
“who gave Himself as a substitute for us, in order that He might redeem us from all lawlessness and purify for Himself a special people, enthusiastic adherents of good works.”
Explanation:
1.  “who gave Himself as a substitute for us”

a.  This phrase refers to the substitutionary sacrifice of Jesus Christ on the Cross as a sacrifice for us.


b.  Our Lord Jesus Christ was judged on the Cross as a substitute for us by bearing our sins in His own body and being judged by God the Father.  This is why He has the title “the Lamb of God, who takes away the sins of the world.”

c.  The humanity of Christ received the imputation of our sins in His own physical body and was punished in our place.  He was our substitute on the Cross.  We should have received that judgment and paid the price for our own sins, but He paid the price for us.

2.  “in order that He might redeem us”

a.  This phrase refers to one of the most important doctrines related to our salvation.


b.  Our Lord was punished as a substitute for us on the Cross in order that He might redeem us from our sins; that is, that He might pay the price for our sins, in order that we might be free from all sins, so that we might be able to have an eternal relationship with all three members of the Trinity.  All we have to do is believe that the Lord Jesus Christ did this for us and we have that eternal relationship as a grace gift from God.

c.  The Lord Jesus Christ paid the redemption price for our freedom from the slave market of sin.  We are no longer under slavery to our sin nature, but now free to obey God rather than our own selfish desires.

3.  “from all lawlessness”

a.  This phrase refers to the control of the old sin nature over the soul of the believer from the point of physical birth until to point of salvation.


b.  At birth we are born spiritually dead.  This means that the genetically formed sin nature, which resides in every cell of the body, controls our thoughts and emotions from the time we are born.  We are born with the completely controlling desire to do what we want rather than what God wants.  That desire continues until the moment we believe in Christ.

c.  We are in slavery to the demands of the lust pattern (desires) of our sin nature from the time of birth until we are born again.  We must be born again, so that something new can control our soul—the desire to obey God, please God, execute the will of God.

d.  The new thing that influences our soul is God the Holy Spirit, who motivates us to obey the will of God.

e.  Two key things happen at the moment we believe in Christ with regard to our sin nature.  We are set free or redeemed from slavery to the old sin nature with its desire to do what it wants.  We are placed under the power of the Holy Spirit filling or influencing our soul to do what God wants.

f.  Freedom from slavery to the sin nature only lasts as long as we want it to last.


g.  As soon as we decide to sin, we lose the influence of our soul by God the Holy Spirit and voluntarily return control to the sin nature which still resides in us.


h.  However, we have the opportunity to return the influence of our soul to God the Holy Spirit by simply naming our sin or sins to God the Father.  By acknowledging our sin, God the Holy Spirit immediately influences our soul again.


i.  So redemption is the act of God the Son freeing us from the enslaving power of our old sin nature, which produces “lawlessness.”  Lawlessness is the desire to be free from all restraint.  Lawlessness is the desire to do whatever we want regardless of the consequences to others or ourselves.


j.  Lawlessness is lack of self-restraint.  Lawlessness is the attempt to have no authority over us whatsoever.  Satan rebelled against the authority of God.  He wanted no authority over him whatsoever.


k.  Satan’s temptation of the woman in the garden was designed to create the desire in her to want to do what she wanted and free herself from the authority of God and her husband.  The problem was that she was deceived in this temptation.  However, the man was not deceived; he knowingly and willingly rebelled against the authority of God to do what he wanted.

l.  Satan tried to prove to God that no creature wants to be under the authority of anyone else.  Satan just wanted to be free.


m.  No creature is free.  Only God is truly and totally free.  Satan resented this and wanted what he could not have.  Satan wanted equality with God; that is, the equal freedom to do what he wanted.  All creatures are slaves to their own lusts and desires, their own sin natures, and are under the authority of someone else.


n.  Lawlessness in the human race rejects all authority.


o.  Redemption rescues us from the evil desire to be free of God and His authority and places us back under the authority of God and God’s plan.  This frees us from slavery to lawlessness and enslaves us to the authority of Christ (which is why we are called ‘slaves of Christ Jesus’), so that the word of God might truly set us free to obey God.

4.  “and purify for Himself”

a.  Those who believe in Christ are purified by Him and for Him.  Purification is the removal of all connection with sin from those who believe in Christ.



(1)  All personal sin is removed by our Lord bearing the judgment for those sins, so that we might never be judged for them.



(2)  The imputation of Adam’s sin is removed by the imputation of God’s perfect righteousness to the soul of the believer.



(3)  The genetically formed old sin nature found in every cell of the human body is removed by the substitution of a resurrection body free of the sin nature.


b.  Purification is the cleansing of the human body from sin.


c.  Purification is strictly the work of God.  There is nothing we can do to cleanse or purify ourselves from sin.  There is no amount of good deeds which cleanse or purify us from sin.


d.  Purification is how our Lord makes us ready to have a perfect relationship with Him forever, totally free from any sin, human good, or evil.

5.  “a special people”

a.  This is a reference to all Church Age believers, that is, the royal family of God.


b.  We are called royalty by Peter in 1 Pet 2:9, “You [are] the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”
6.  “enthusiastic adherents of good works”

a.  This is a reference to the production of divine good.  All believers produce divine good, when influenced by God the Holy Spirit, but not all believers are enthusiastic adherents of the production of divine good.


b.  Only the growing and mature believer are enthusiastic about doing the will of God.  Most believers are less than enthusiastic about doing the will of God.  They would rather do what they want to do and only do what God wants when they want something from God.


c.  In spiritual maturity we are eager to do the will of God.  We are eager to produce divine good.  We are eager to please God in every possible way.


d.  In eternity, we will be eager to do the will of God.  We might as well get a head start on it now.
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